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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): irumiʎe peśeta βakótʃai,̯ 
*iruβána miʎe peśéta

Arrieta: irumíʎeβaná
Bakio: irumíʎe - βakotʃántsat, *irumíʎeβana
Bermeo: bakotʃári irumíʎeβana
Berriz: irúnemíʎe peśéta
Bolibar: irú míʎe - βakótʃai,̯ *iru miʎe peśetana 

βakotʃái,̯ *iruβána miʎe
Busturia: iru míʎe βakótʃari
Dima: irú miʎe - βakotʃári, *irumíʎe peśétana, 

*irumíʎena peśéta
Elantxobe: irumíʎe peśéta βakotʃári, 

*iruβánamiʎe
Elorrio: irúmiʎa βakótʃai,̯ *irúβana miʎe peśéta
Errigoiti: irúne míʎe - βakótʃari
Etxebarri: bakótʃari irúmiʎe, *irúβanamiʎe
Etxebarria: irúmiʎepeśtá bakóit̯sai,̯ 

*irúnemiʎepeśtá bakótʃarí
Gamiz-Fika: iru míʎe βakotʃari, *peśétaná, 

*míʎena
Getxo: iru miʎe- βakotʃári, *irumíʎena
Gizaburuaga: irú miʎe βakotʃári, *irúβana miʎe
Ibarruri (Muxika): irune míʎe
Kortezubi: bakotʃári irúmiʎe, iruneβana míʎe
Larrabetzu: irumiʎe βakotʃari, irúmiʎe peśétana
Laukiz: irunemíʎe - βakotʃari
Leioa: irumíle - βakotʃári, *βaná
Lekeitio: irú miʎa - βakótʃari, *iru βana 

miʎapeśeta
Lemoa: iru míʎe βakotʃári, *iru míʎe peśétana
Lemoiz: irumíʎe peśeta βakotʃari, *irúβanamíʎe
Mañaria: irúmíʎepeśéta bakótʃaí, *irúnemíʎe, 

*miʎé βaná
Mendata: bakotʃari irunemíʎe
Mungia: bakotʃari irunemíʎe
Ondarroa: irunemíʎe peśéta βakotʃai
Orozko: irumiʎe - βakotʃári
Otxandio: irúne miʎe
Sondika: irumíle - βakotʃári
Zaratamo: irúmiʎa peśéta - bakótʃari (?), *irú 

miʎe peśétaná
Zeanuri: irúmiʎe - βakotʃári, *irúβana miʎe 

peśéta
Zeberio: irumiʎe - βakotʃári
Zollo (Arrankudiaga): irumíʎe - βakótʃari, 

irúnemiʎe
Zornotza: irumíʎe βakótʃari, *irúβanamiʎe

Araba
Aramaio: irúnemiʎe peśéta

Gipuzkoa
Aia: irúnamiʎa
Amezketa: irúnə miʎá - βakoit̯sei
Andoain: irúnamiʎapéstá
Araotz (Oñati): irúmiʎe - βaik̯óit̯sai,̯ *irúnamiʎe
Arrasate: iru miʎe - βakótʃai,̯ *irúβana míʎe
Arroa (Zestoa): irúna miʎa pestá βakóit̯sai
Asteasu: irúna miʎ̯a pestá - βakoit̯sai
Ataun: irumíʎapeśetá bakóit̯sarí, *irúnamiʎapésta
Azkoitia: irúne miʎe -βakóit̯sei
Azpeitia: irúmiʎepeśetá - βakóit̯sentsakó (?), 

irúnemiʎepeśtá
Beasain: irúna miʎa - βakoit̯sei
Beizama: irúna miʎa - βakóit̯sai
Bergara: bakoit̯sai iru miʎa, *bakoit̯sai - irúna 

miʎa peśeta
Deba: irúnamiʎapeśéta - bakóit̯sarí
Donostia: irúna miʎa - βakoit̯sai
Eibar: irúna miʎa peśéta βakotʃai
Elduain: bakoit̯sei irúna miʎe
Elgoibar: irúna miʎa - βakoit̯sari
Errezil: bakóit̯sariirúna miʎa
Ezkio-Itsaso: irúmiʎapesetá: bakóit̯séi,̯ 

*irúnamiʎapestá
Getaria: irúnamiʎapestá bakóit̯sai ̯
Hernani: irúna miʎə - βakótʃai
Hondarribia: iru miʎa - βakótʃari
Ikaztegieta: bakoit̯sari irúna miʎá
Lasarte-Oria: irumiʎa - βakoit̯sái ̯
Legazpi: bakoit̯sei irunamiʎa
Leintz Gatzaga: irúnamiʎápeśeta, irúmiʎa - 

bakótʃari
Mendaro: irúna miʎa - βakóit̯sai
Oiartzun: iru miʎa - βakóit̯ʃentsat
Oñati: βaik̯ótsari - irúmiʎa, *irúna miʎa peśéta
Orexa: irúna miʎe - βakoit̯sari
Orio: irúnamiʎa
Pasaia: irúnamiʎapestá
Tolosa: irúnamiʎạpestá
Urretxu: irúna miʎa péśta
Zegama: bakútséi ̯irúmiʎapeśeta, 

*irúmiʎanapeśtá, *irúmiʎaná

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: irúrna mila 

pésta

Alkotz: irúnemíʎapéstaβakárāi,̯ irúnemíʎepestá
Aniz: irúnemiʎepésta
Arbizu: irúnamíʎapéstaβákutsarí
Beruete: irunemiʎé - βakútʃéi ̯
Donamaria: irúnamíʎəpeséta
Dorrao / Torrano: irúnamíʎapéśta bakótʃai ̯
Erratzu: írunemiʎepestá
Etxalar: irúna miʎe - βakotʃeri
Etxaleku: irúnemíʎepestá
Etxarri (Larraun): irúnemiʎepesta - bakóit̯ʃé:
Eugi: irúnemílepestá
Ezkurra: irúnamiʎepesta - βakótʃeri
Gaintza: bakóit̯séi ̯ irúmiʎe pestá, bakóit̯séi ̯

irúnemiʎé pestá
Goizueta: iru miʎa - βakotʃari
Igoa: irúnemiʎe pestá βákotʃái ̯
Jaurrieta: irúrnamíla pésta bakótʃarí
Leitza: bakoit̯seri írunemiʎé
Lekaroz: irúnemilepeséta
Luzaide / Valcarlos: híru míla pesetá βakótʃari
Mezkiritz: irúmílepésta bakótʃai ̯
Oderitz: irúnemiʎe pesta - bákutʃéi ̯
Suarbe: írumíʎepésta bakótʃandáko
Sunbilla: iru miʎa βakotʃeri, *irúna
Urdiain: irúna míla - βakóit̯sai ̯
Zilbeti: irúmilépestáβakarḗin̯dako
Zugarramurdi: irú míla - βakarā́i ̯

Lapurdi

Ahetze: irumila - βakótʃari
Arrangoitze: hirúmilá liá - βakotʃári
Azkaine: hirúna míʎa liβerá- βakotʃari
Bardoze: híru mila -bakhotʃak
Beskoitze: hírumila ljéra - βakotʃái ̯
Donibane Lohizune: irúmilabakótʃari
Hazparne: hírumila liá βa
Hendaia: iru miʎa - βakotʃári
Itsasu: híru milá - βakotʃári
Makea: híru mila - βakárārik, *íruna míla
Mugerre: hiru mila liaβakarāi ̯
Sara: iru mila liβera βakóit̯ʃari
Senpere: 
Urketa: híru míla líʎa bakhótʃai ̯
Uztaritze: hirúmíla bakótʃari

Nafarroa Beherea

Aldude: hírumila(...)bákotʃa:i

Arboti: bakhótʃariláu̯na βumbún
Armendaritze: hírumila - bakárāri

Arnegi: hirúmila lierá βakótʃari
Arrueta: híru mílaka βakhótʃak (?)
Baigorri: bakaRak - hiru mila
Bastida: hiru mila lia bakhótʃari
Behorlegi: hiru mila liβera βakárāk, βi mila 

pesetá βakotʃári, βi mila pesetá βakarārí
Bidarrai: hirúnamila - βakotʃari
Ezterenzubi: hirúnamila
Gamarte: hirúmila - βakótʃari
Garrüze: hiru mila - βakotʃari, *íruna mila lia- 

bakotʃari
Irisarri: hiru mila - bakárāri
Izturitze: híruna mila liβéra
Jutsi: hiru mila - bakharāri, bakharāri hiruna (?)
Landibarre: hírumila - βakótʃari
Larzabale: hiru mla lia βakhótʃari
Uharte Garazi: hirúmilá - βakótʃai ̯

Zuberoa

Altzai: híu mila liβea bakhótʃai ̯
Altzürükü: hiu mila liβea βakhótʃai ̯
Barkoxe: hiu mila liβea bakhotʃái,̯ hiu milako 

βeðéa βakhotʃái ̯
Domintxaine: híru mila liaʎa bakhótʃari, bóśna 

míla lia (?)
Eskiula: hiu míla bakhotʃái ̯
Larraine: hiuna mila líβea bakhotʃái ̯
Montori: hiu mila liβea - bakhótʃạk
Pagola: híu mila liβea bakhótʃai ̯
Santa Grazi: híu mila liβea bakkhótʃai ̯
Sohüta: híuna (?)
Urdiñarbe: híuna mila - βakhotʃari
Ürrüstoi: hiu mila liβera bakhótʃaen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bolibar (B): *iruβána miʎe
Dima (B): *irumíʎena peśéta
Gamiz-Fika (B): *míʎena
Mañaria (B): *miʎé βaná
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




  


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
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1267. Mapa: 3.000 a cada / 3.000 à chacun / 3,000 each

GALDERA: 88560

hiru mila bakarrari	 
iruna milla	  
irumille bana	  
irubana mille	  
iru mille pesetana	  
iru millana	  
hiru mila bakoitzari	  
hiruna mila bakoitzari	  
hiru milana bakoitzari	  
hiru milako bedea  
bakhotxai	  
irune bana mille

- Galdera honetako erantzunak jasotzeko ondoko esaldia erabili 
da: “Tres mil pesetas a cada uno / trois mille francs à chacun”.
- Lematizazioan -na distributiboa zein osagairi eransten zaion 
begiratu da batetik (hiruna mila, iru milla bana, iru mila pesetana, 
iru millana...) eta bestetik “bakoitz” osagaia agertzen den ala 
ez. Zenbait herritan lehen erantzunean osagai hau agertzen den 
arren, gainerakoetan ez da agertzen.
- Bestelakoak: híru mílaka bakhótxak (Arrueta), hiu milako 
bedéa bakhotxái (Barkoxe), irunebana mílle (Kortezubi).
- Mapa txikia zenbaki distributiboa laguntzen joan ohi den 
“bakoitz” edo “bakar” hitzen erabilera egin da. 
- Hitzok hainbat kasutan zenbaki kardinalari laguntzen ageri 
dira, besterik gabe, (adb. Lemoa: irumille peseta bakotxari). 
Beste hainbatetan atzizki edo hitz banatzaileak indartzen ere 
ageri dira: -na (adb. Alkotz: irune mílla pezta bakarrai) edo 
-ka (adb. Arrueta: hiru milaka bakhotxak), bana (adb. Bermeo: 
bakotxári iru mille bana). 


